
MET - 344 - MOM 

{jument): pulinà - meure en place: 
resunze - meure à 1our: agiurnà -
meltre le nez parrom: ficà u nasu da-
pertütu - meure sens dessus dessous: 
mete suta suvra - mmre au fait de: 
mete au currente de - mettre à même 
de: mete ün gradu de - me1tre en boite: 
piyà ün giru - mettre une pièce: tacunà 
- se mettre vpr. sc mete - se meure a11 
balcon : s'afacià au barcun - se meure à 
l 'abri : sc stremà - se me1tre martel en 
tête: se lambicà. 

!111 - 1111 accueil mi-figue, 
m1-ra1s111 : un achœyu par'a man vir'a 
schina. ' 

Michel nm. Michè - saint Michel les 
pèsera toutes, les belles et les laides: 
san Mi chè e peson\ till e, e bele e re 
brüte 1. - déménager à la Saint-
Michel: fà San Michè 1. 

midi sm. mesugiurnu - chercher midi 
à_ heures: se çercà cumplica-
ç1ue 1nes1stente. 

mieux ad. meyu - aller mieux: stà 
meyu - à qui mieux mieux: a rapa rapa 
- mieux encore: ançi • mieux a.sm. 
meyu - le mieux est l'ennemi du bien : 
u meyu è nemigu d'u ben - il y a un 
mieux: gh'è ün miyuramentu. 

mili eu sm. mesu, mitan, ambitu. am-
biente - au milieu: au mitan · au mesu 
- l'action du milieu est pri'mordiale: 
l'açiun de l'ambiente è primurdiale -
un milieu restreint de personnes: ün 
ambitu strentu. 

{apparence) sj mina, gbigna -
fa1Te la mine: fa i lerfi - mine chafoui-
ne: murru punciüu sm. • mine (gise-
ment) sf. mi niera, mina, carricra - faire 
péter une mine: fà pctà Una mina. 

ministre sm. ministru - mécontents, 
établissez-vous donc ministres!: mar-
cuntenti , meteve dunca ministri ! 

m!nute {temps) if. minüta - minwe. 
pap1//on ! (minure. le capitaine se met 
la perr11que !) : minUta, u capitani se 

perrüca ! • minute (original) sf 
mmuta. 

mi e sJ misa - doubler la mise: dugjà 
a misa - mise à1011r: agiumamentu sm. 

- mise bas: partu sm. - mise à l'eau: 
varu sm. 

misère sj miseria, indigença - faire 
des misères: fa despcti - et 
pauirezé font mauvais minage· miseria 
e puvertà fan marriu menagc P. 

miséricorde sj miscricordia, pietà -
chapelle de la Confrérie de la Miséri-
corde sur le Rocher (Monaco): a Mi se-
ricordia. 

mistral sm. mistrau - coup de mis-
tral: mistralada sf - le mistral laisse 
comme il a trouvé: u mistrau lascia 
cum'à truvau P. 

mitraill e sj mitraya - une pleine po-
che de mitraille : üna burnacâ de palan-
che. 

modèle sm. mudelu - pas de science 
sans modèle: nun gh'è sciença sença 
mudelu - un modèle de fidélité : iln 
paraguo de fidelità. 

moi pron.pers. min - c'est moi : sun 
min - ce chien est à moi: stu can è me 
- moi-même: min stessu - quant à 
moi: per u cbœntu me - donne-le-moi · 
damelu - chez moi · a casa mea - moi 
non plus: mancu min - l'idée n'est pas 
de moi: l'idea nun è mea. 

moine sm. frate, fra - les armoiries de 
la Maison Grimaldi (Monaco) portent 
deux moines et l'inscription «Deo J11-
vante»: l 'armaria d'a Casa Grimaldi 
(Munegu) porta dui frati e l'inscriçiun 
«Deo Juvante». 

moins ad. menu - moins cher: menu 
caru ; le moins: u menu ; au moins : au 
mancu ; tour le monde plus ou moins : 
tüti ciii o menu - à moins que: sarvu 
che - à tout le moins: a di pocu • 
moins-value sjrebasciu sm. • moins 
a.prép.sm. menu - en moins de rien : 
ünt'ün atimu - au moins: aumenu. 

mois sm. mese - le mois dernier: u 
mese passau - toucher son mois: piyà a 
mesà. 

moitié sj mesa, mitan - 1111e bonne 
ün:1:.bona mesa; à moitié prix : 

a mitan preiJU. 

moment sm. mumentu, instante - il . 


